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         Buiten in het bos stond een wonderschone denneboom. Hij had een goed plaatsje met veel zon en frisse lucht. Om hem heen groeiden allemaal vrienden. Maar de kleine denneboom dacht maar aan één ding: groeien en heel groot worden! Hij genoot niet van de zon en het geurende bos, hij keek niet naar de kinderen die om hem heen huppelden en lachten als ze frambozen en bessen verzamelden. Vaak kwamen ze met een hele kruik vol bramen of ze hadden aardbeien op een strohalm gestoken. Ze gingen wel eens naast het denneboompje zitten en zeiden: ‘Kijk eens wat een schattig klein boompje!’ Maar dat wilde de kleine denneboom niet graag horen. Het jaar daarop was hij al een stukje gegroeid en het jaar daarna nog een stukje. Ieder jaar kreeg hij er een krans van takjes bij, zodat je aan een denneboom altijd precies kunt zien hoe oud hij is.

         ‘Ach, was ik toch maar net zo groot als de andere bomen,’ zuchtte hij. ‘Dan kon ik mijn takken spreiden en met mijn top over de wijde wereld kijken. De vogels zouden nestjes bouwen in mijn takken en ik zou deftig kunnen buigen in de wind.’

         Hij genoot niet van de warme zonneschijn en ook niet van de kwetterende vogels of de rode wolken die ’s morgens en ’s avonds over hem heen dreven. In de winter, als hij met zijn stam in de witte, glinsterende sneeuw stond, kwam er vaak een haasje aangehuppeld. En dat haasje sprong met het grootste gemak over hem heen. Dat was me nog ’ns vernederend! Maar toen het boompje in zijn derde levensjaar was gekomen, was hij zo groot geworden, dat het haasje om hem heen moest lopen.

         O, groeien, groeien en groter worden. Dat is toch het fijnste dat er bestaat op de wereld, dacht de kleine denneboom.

         In de herfst kwamen er altijd houthakkers in het bos. Ze hakten de hoogste en mooiste bomen om. De jonge denneboom, die nu al half volwassen was, beefde toen hij zag hoe de prachtige bomen onder bijlslagen bezweken en ter aarde stortten. De takken werden eraf gehakt en dan zagen de stammen er naakt en dun uit. Ze waren bijna onherkenbaar. Later werden ze op een wagen geladen die door paarden uit het bos werd getrokken. Waar gingen ze heen? Wat gebeurde er met ze?

         In het voorjaar kwamen de zwaluwen en de ooievaars en de denneboom vroeg: ‘Weten jullie waar ze heen gaan? Hebben jullie ze soms gezien?’

         De zwaluwen schudden hun kopjes, maar de ooievaar dacht diep na en knikte toen: ‘Ja, ik geloof dat ik ze heb gezien. Toen ik uit Egypte kwam, zag ik een hoop nieuwe schepen. Een woud van masten deinde op zee. En ze roken naar dennen. Je krijgt de groeten van ze.’ ‘Ach, was ik toch maar groot en kon ik maar over de zee vliegen. Wat is dat eigenlijk: de zee?’

         ‘Tja, voor ik je dát heb uitgelegd …’ zei de ooievaar en vloog weg.

         ‘Wees blij met je jeugd,’ zeiden de warme zonnestralen. ‘Je groeit gezond op en er zit jong leven in je bast.’

         De wind kuste de boom en de dauw sprenkelde haar tranen over hem uit. Maar dat begreep de jonge denneboom niet. Toen Kerstmis naderde, werden er veel jonge bomen omgehakt. Bomen die nog niet zo groot waren als de denneboom die geen rust kende en altijd maar weg wilde. Deze jonge bomen, de allermooiste die er stonden, mochten hun takken houden. Ze werden op een wagen gelegd en de paarden trokken ze weg uit het bos.

         ‘Waar gaan ze heen?’ vroeg de denneboom. ‘Ze zijn niet groter dan ik. Er was er zelfs een bij die veel kleiner was dan ik. Waarom bleven hun takken aan de stam?’

         ‘Dat weten wij! Dat weten wij!’ kwetterden de mussen. ‘Wij hebben in de stad door het raam gekeken van een groot huis. O, ze komen op de schitterendste plek van de wereld terecht. Ze worden midden in een mooie, warme kamer gezet en met prachtige dingen versierd. Met vergulde appels, honingkoeken, speelgoed en honderden kaarsen.’

         ‘En dan?’ fluisterde de denneboom en zijn takken beefden. ‘En wat gebeurt er dan?’

         ‘Dat weten we niet. Maar wat we zagen was onvergetelijk!’

         ‘Zou ik dat ook allemaal mogen beleven?’ jubelde de boom. ‘Dat lijkt me nog veel mooier dan over zee varen. Was het maar vast Kerstmis. Ik hou het niet meer uit van ongeduld. Nu ben ik zo groot en mooi als de andere bomen die vorig jaar werden gehaald. Zat ik maar vast op die wagen, stond ik maar vast in die warme kamer met al dat lekkers aan mijn takken. En daarna? Daarna komt er natuurlijk nog iets veel mooiers, anders zouden ze me niet zo mooi versieren. Maar wat? Was ik maar vast weg, weg uit dit saaie bos!’

         ‘Wees toch blij met ons,’ zeiden de zonnestralen en de frisse lucht. ‘Wees blij met je fijne kindertijd in de vrije natuur!’

         Maar de boom was helemaal niet blij. Hij groeide en groeide. Hij was zomer en winter groen, donkergroen. En de mensen zeiden: ‘Wat een prachtboom!’

         Met Kerstmis werd hij het eerst omgehakt. De bijl hakte diep in zijn merg, de boom viel met een zucht in de sneeuw.

         In zijn verwarring voelde hij zich machteloos. Waar was de vertrouwde grond, waar waren zijn wortels? Nu moest hij scheiden van het bos, van zijn vrienden. Hij wist zeker dat hij alle bosjes en bloemen nooit meer terug zou zien. Misschien zou hij zelfs nooit meer het gekwetter van de vogels horen. De tocht op de wagen werd geen pretje. De boom kwam pas weer een beetje tot zichzelf toen hij op een binnenplaats van de wagen werd geladen. Een man zei: ‘Die is mooi. Die denneboom moet ik hebben.’ Toen verschenen er twee huisknechten in mooie livreien die de denneboom naar een prachtige, grote zaal droegen. Aan de wanden hingen veel portretten en naast een kachel stonden Chinese vazen met leeuwen op hun deksel. Er was een schommelstoel, zijden sofa’s en grote tafels vol speelgoed en prentenboeken die wel meer dan honderd rijksdaalders hadden gekost. Dat zeiden de kinderen tenminste. Toen werd de denneboom in een emmer met zand gezet. Niemand kon zien dat het een emmer was, want hij was rondom bekleed met groen papier en stond op een bont tapijt. O, wat beefde de denneboom. Wat zou er toch met hem gebeuren? Dienstmeisjes en juffrouwen versierden de boom. Aan een paar takken hingen ze netjes van goudpapier die waren gevuld met lekkere suikerbeesten. Vergulde appels en noten hingen aan rode linten en er werden meer dan honderd groene, blauwe en witte kaarsjes in de takken gestoken. Gevleugelde poppetjes die op mensen leken, zweefden in het groen. Nog nooit had de boom zo iets vreemds gezien! En op zijn top werd een grote, glinsterende ster gezet. Het was sprookjesachtig mooi.

         ‘Vanavond,’ zeiden ze allemaal. ‘Vanavond zal hij schitteren!’

         O, was het maar avond, dacht de boom. Waren mijn kaarsen toch maar aangestoken. En wat zou er dan gebeuren? Zouden alle bomen uit het bos komen om naar me te kijken? Zouden de mussen al voor het venster zitten? Zou ik de hele winter en de hele zomer zo mooi mogen blijven?’

         De arme boom kreeg bastpijn van verlangen. En bastpijn is voor een boom net zo erg als hoofdpijn voor een mens. Toen werden de kaarsjes aangestoken. Wat een glans, wat een pracht! De boom beefde met al zijn takken van opwinding. Maar nu raakten zijn naalden de vlammetjes en vlogen in brand.

         ‘Help!’ schreeuwden de juffrouwen en ze gooiden gauw een plens koud water over zijn brandende tak. Nu durfde de boom niet eens meer te beven. O, wat was dat verschrikkelijk! Hij was zo bang iets van zijn schoonheid te verliezen. Hij was helemaal in de war.

         En daar zwaaiden de grote deuren open en een massa kinderen stormde op hem af, joelend en schreeuwend alsof ze hem omver wilden gooien. De ouderen kwamen er wat bedaarder achteraan. De kleintjes stonden even sprakeloos te kijken, maar toen juichten ze het hardst van allemaal. Ze dansten hand in hand om de boom en plukten af en toe iets lekkers van zijn takken. Wat gebeurt er? Wat doen ze nu? dacht de denneboom.

         Toen de kaarsjes bijna waren opgebrand, werden ze uitgeblazen. De kinderen kregen nu toestemming de boom te plunderen. Ze renden op hem af en rukten aan de pakjes, zodat zijn takken knakten. Het was maar een geluk dat zijn top met een touwtje aan het plafond was vastgemaakt, anders was hij zeker omgevallen. De kinderen huppelden met hun speelgoed in het rond. Niemand keek meer naar de boom om, behalve de oude kindermeid die tussen de takken gluurde om te zien of er soms nog een noot of een vijg was achtergebleven.

         ‘Een verhaal! Een verhaal!’ riepen de kinderen en ze trokken een dikke man naar de boom. Hij zette zijn stoel onder de takken en zei: ‘Nu zitten we lekker in het groen. En misschien houdt de boom ook wel van een verhaaltje. Willen jullie nu het verhaal van Assepoester horen of het verhaal van Klompe Dompe die van de trap viel en toch de troon besteeg en met de mooie prinses trouwde?’

         ‘Assepoester!’ riepen een paar kinderen. ‘Klompe Dompe!’ schreeuwden de anderen. Het was een geschreeuw en gejoel. Alleen de denneboom zweeg en dacht: Hoor ik er dan niet bij? Moet ik niks doen?

         Hij begreep helemaal niet dat hij daar alleen maar behoefde te staan en dat niemand iets meer van hem verwachtte.

         Toen vertelde de man van Klompe Dompe die van de trap viel en toch de troon besteeg en met de mooie prinses trouwde. De kinderen klapten in hun handen toen het uit was en riepen: ‘En nu van Assepoester!’

         Maar het bleef bij Klompe Dompe. De denneboom stond daar diep na te denken. In het bos hadden de vogels nooit zulke verhalen verteld. Klompe Dompe viel van de trap, maar besteeg toch de troon en trouwde met de mooie prinses … Ja, ja zo gaat het in de wereld, dacht de boom. Hij geloofde dat alles echt was gebeurd, omdat de verteller zo’n aardige man was. Ja, ja wie weet … straks val ik ook nog van de trap en dan trouw ik met een mooie prinses. En hij verheugde zich al op de volgende dag. Dan zou hij vast weer met speelgoed en vruchten worden versierd.

         ‘Morgen zal ik niet meer zo beven,’ nam hij zich voor. ‘Ik zal van alle zaligheden genieten. En dan zal ik weer het verhaal van Klompe Dompe horen en misschien ook nog het verhaal van Assepoester!’

         De hele nacht stond de boom doodstil in gedachten verzonken. De volgende morgen kwamen het dienstmeisje en de knecht al vroeg de kamer binnen.

         Nu begint de pret weer van voren af aan! dacht de denneboom.

         Maar de twee sleepten hem de trap op naar zolder en zetten hem in een hoek waar nooit daglicht kwam.

         ‘Wat heeft dit nu weer te betekenen?’ vroeg de boom zich af. Hij leunde tegen de muur en dacht er diep over na. Hij had alle tijd om na te denken, want er verstreken dagen en nachten voor er weer iemand op de zolder kwam. Het was een oude man die een paar kisten in een hoek zette en weer verdween zonder zelfs maar naar de denneboom te kijken. Het leek wel of iedereen hem vergeten was.

         Buiten is het winter, dacht de boom. De aarde is hard en bedekt met sneeuw. De mensen kunnen me nu niet planten en daarom wachten ze zeker tot het voorjaar komt. Toch aardig van ze. Alleen jammer dat het hier zo donker is en zo verschrikkelijk eenzaam. Er komt zelfs geen haasje langs! Wat was het buiten in het bos toch gezellig toen de haasjes nog over me heen sprongen en de vogels door de sneeuw hipten. Maar toen vond ik het helemaal niet fijn …

         ‘Piep! Piep!’ zei een kleine muis en trippelde over de zolder, gevolgd door zijn vriendje. Ze snuffelden aan de denneboom en sprongen over zijn takken.

         ‘Wat een kou hier!’ zeiden de kleine muizen. ‘Maar voor de rest is het hier best om uit te houden, vind je ook niet, ouwe denneboom?’ ‘Ik ben helemaal niet oud!’ zei de denneboom. ‘Er zijn bomen die veel ouder zijn dan ik!’ ‘Waar kom je vandaan?’ vroegen de muizen. ‘En wat weet je allemaal?’ Ze waren verschrikkelijk nieuwsgierig. ‘Vertel ons eens iets over het mooiste plekje van de wereld. Ben je daar al geweest? Ben je in de provisiekast geweest, waar de kaas hoog ligt opgestapeld en waar de hammen aan de zoldering hangen? Waar je mager in gaat en vet weer uit komt?’

         ‘Daar weet ik niets van,’ zei de boom. ‘Maar ik ken wel het bos. Daar schijnt de zon en de vogels zingen!’

         En toen vertelde hij over zijn jeugd. De kleine muizen hadden nog nooit zo iets gehoord. Ze luisterden aandachtig en zuchtten: ‘O, wat heb jij een boel meegemaakt! Je bent zeker erg gelukkig geweest.’

         ‘Ik?!’ riep de denneboom uit en toen dacht hij na over wat hij de muizen had verteld. ‘Ja, eigenlijk was het een fijne tijd daar in het bos.’ Hij vertelde verder over kerstavond toen hij met koekjes en kaarsjes was versierd.

         ‘Tjonge, jonge!’ riepen de muizen. ‘Wat zul je gelukkig zijn geweest, ouwe denneboom!’

         ‘Ik ben niet oud!’ antwoordde de boom. ‘Ik ben deze winter uit het bos gehaald toen ik in de bloei van mijn jaren was.’

         ‘Je kunt prachtig vertellen, hoor,’ zeiden de kleine muizen en de volgende nacht kwamen ze terug met vier andere muizen. Die moesten ook horen hoe mooi de boom kon vertellen. En hoe meer de denneboom vertelde, des te duidelijker herinnerde hij zich zijn kinderjaren en hij dacht: Het was toch een leuke tijd. Jammer dat ik alles niet nóg eens kan beleven. Maar Klompe Dompe viel van de trap en trouwde met de mooie prinses. Misschien trouw ik ook nog eens met een prinses.

         En daarbij dacht hij aan een slank, snoezig berkeboompje dat buiten in het bos groeide.

         ‘Wie is Klompe Dompe?’ vroegen de kleine muizen. En toen vertelde de denneboom hun het hele sprookje, dat hij zich woord voor woord kon herinneren. En de muizen sprongen van pure pret tot de top van de boom. En de volgende nacht kwamen er nog meer muizen naar de zolder en op een zondag verschenen er zelfs twee ratten. Maar de ratten vonden Klompe Dompe niet mooi. Dat deed de muizen verdriet, want nu leek het verhaal niet meer zo prachtig als eerst. ‘Ken je nog andere verhalen?’ vroegen de ratten.

         ‘Nee, alleen dit verhaal,’ antwoordde de boom. ‘Ik hoorde het op de gelukkigste avond van mijn leven. Maar ik besefte toen niet hoe gelukkig ik was.’

         ‘We vinden het maar een saai verhaal. Weet je niks spannends te vertellen over spek en worst? Ken je geen provisiekamerverhaal?’

         ‘Nee,’ zei de boom.

         ‘Dan wordt je bedankt,’ zeiden de ratten en gingen er vandoor.

         Tenslotte bleven de kleine muizen ook weg en nu zuchtte de boom: ‘Wat was het toch een fijne tijd toen die opgewekte muisjes om me heen zaten te luisteren! Dat is nu ook voorbij. Maar als de mensen me nu weer te voorschijn halen, zal ik niet vergeten van alles volop te genieten!’

         Wanneer zou dat gebeuren? Op een morgen kwamen er dienstmeisjes grote schoonmaak houden op de zolder. Ze trokken een paar kisten opzij en zagen de denneboom staan. Hij werd op de grond gesmeten en even later sleepte een knecht hem naar de trap, waar hij voor het eerst weer het daglicht zag schemeren. Het leven begint weer! dacht de denneboom toen hij de frisse buitenlucht rook en de warme zonnestralen voelde. Opeens lag hij op een binnenplaats. Het was allemaal zo snel gegaan, dat hij nog geen tijd had gehad zichzelf te bekijken. De boom keek steeds om zich heen, want er was zoveel te zien! Achter een hek was een tuin waar wel honderd bloemen geurden. De lindeboom bloeide en de zwaluwen vlogen over en zongen: ‘Tiewiet!’

         ‘Nu zal ik volop van het leven genieten!’jubelde de denneboom en spreidde zijn takken wijd. Maar ach, wat waren ze geel en verdroogd. De dennenaaiden vielen op de grond. Hij lag in een hoek tussen onkruid en brandnetels. De ster zat nog in zijn top en glinsterde in de zonneschijn. Er speelden een paar kinderen op de binnenplaats. Het waren dezelfde kinderen die met Kerstmis om hem heen hadden gedanst. Een jongetje rende op hem af en trok de gouden ster van zijn top. ‘Moet je kijken wat ik in die ouwe, kale kerstboom heb gevonden!’ En hij trapte met zijn voeten op de dorre takken. De boom keek naar de bloemen, het jonge groen en de blauwe hemel.

         Was ik maar in mijn donkere zolderhoek blijven staan, dacht hij toen vol schaamte. Hij herinnerde zich zijn kindertijd in het bos, de vrolijke kerstavond en de muizen die naar het verhaal van Klompe Dompe luisterden. Voorbij, alles is voorbij, dacht hij. Had ik toch maar plezier gemaakt toen het nog kon. Nu is het te laat.

         Daar kwam een knecht en hij hakte de boom in mootjes. De stukken hout knapperden onder de grote wasketel. En bij iedere knal schoten de vlammen hoger op en de boom zuchtte, zuchtte van weemoed. De kinderen holden naar de ketel en riepen: ‘Pief! Paf!’ als de houtblokken knapperden. Paf! De denneboom dacht aan een zomermiddag in het warme bos. Paf! De boom dacht aan een koude winternacht als de sterren twinkelden boven de dennetoppen. Paf! Hij dacht ook aan de kerstavond met Klompe Dompe. En paf! Toen was de boom opgebrand. De jongens speelden in de tuin en de kleinste droeg de kerstster op zijn borst, die de denneboom op kerstavond in zijn top had gedragen. Maar dat was voorbij. Alles heeft een einde, de boom en ook dit verhaal.
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